The Hill We Climb
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When day comes we ask ourselves,

where can we find light in this never-ending
shade?

The loss we carry,

a sea we must wade

We've braved the belly of the beast

We've learned that quiet isn't always peace

And the norms and notions of what just is

Isn't always just-ice

And yet the dawn is ours

before we knew it

Somehow we do it

Somehow we've weathered and witnessed
a nation that isn’t broken

but simply unfinished

We the successors of a country and a time

Where a skinny Black girl

descended from slaves and raised by a single

mother
can dream of becoming president
only to find herself reciting for one

And yes we are far from polished far from

pristine but that doesnt mean we are striving

to form a union that is perfect

We are striving to forge a union with purpose

To compose a country committed to all

Ngon doi ta di lén
ban dich Han Thuy

Khi ngay dén ching ta tu hoi,

tim dau anh sang trong tam t6i mai khong thoi?

Mat mat phai kéo theo,

qua bién dai phai 1

Trong bung thu hién ngang chong choi

Ta da hoc dudc rang yén tinh khéng c( la yén binh
Va y niém cling chudn muc cho mot diéu don gian
la c6 do

Khong ludn [ubn la Dao-ly*

Va tuy vay binh minh van bén ta

trudc khi ching ta nhan thay thé

Bang mot cach nao do ta thuc hién

Bang mot cach nao do ta trai nghiém

MOt dat nudc khong tan va

tuy dan gian la, hoan chinh thi chua

Chung ta nhitng ké ké thira mét dat nudc 6 mot
thdi diém

Ma mot c6 gai Da ben

dén tur dong ngudi nd 1€, dugc ngudi me doc than
nudi I1én

lai ¢4 thé ma dén ngay lam téng théng

chi dé thdy minh doc tho cho éng &y nghe

Va vay do chung ta con lau méi phong nha va da xa
cadi ban sg, nhung chuing ta cling khong no luc hinh
thanh mot khai lién hiép hoan hao

Chuing ta dang nd luc rén ddc mot khdi lién hiép co
muc dich

PE kién tao mdt dat nudc dan than cho moi nén

1 Cau nay dan vé tir nguyén : trong ngon ngit Hy Lap thi cai dung (juste, dikaion) 1a quan niém xa hoi cta Diké tirc 1a cai bao-ly tu
nhién cua con nguoi. Nhung "just”" ¢ cau trén da mang y nghia quen thudc "don gian 1a". Lién h¢ giita hai cau dugc nhan manh o
tr just-ice (theo ban ghi am).



cultures, colors, characters and conditions of van hod, mau da, tinh cach va phan ngudi
man

And so we lift our gazes not to what stands  Va vay dé chiing ta khong ngudc mat nhin vao
between us but what stands before us nhitng gi chen gilta ching ta, ma nhin nhiing gi ta
dang doi dién

We close the divide because we know, to put Chung ta dong lai nhitng chia ré vi ching ta biét,

our future first, dé dat tuong lai trén hét,
we must first put our differences aside chiing ta can gat qua mot bén su khac biét
We lay down our arms Chung ta ha kiém dao

so we can reach out our arms to one another dé cé thé mé rdng vong tay t6i bén nhau

We seek harm to none and harmony for all  Ching ta khéng nhdm t&n hai ai va nham su hai
hoa cho moi ngudi

Let the globe, if nothing else, say this is true: Hay dé ca dia cdu cling cét tiéng ndi su’ thuc nay,
va chi can thé thoi:

That even as we grieved, we grew Rang ngay khi dau budn, chiing ta van 16n 1&n
That even as we hurt, we hoped Rang ngay khi téh thuong, chung ta van hy vong
That even as we tired, we tried Rang ngay khi mét méi, chiing ta van kién tri

That we'll forever be tied together, victorious Rang chiing ta s& luén ludn gan bd, va chién thdng
Not because we will never again know defeat Khéng bgi vi chiing ta khong bao gid that bai nira

but because we will never again sow division Nhung bdi vi ching ta sé khong bao gid gieo mam

chia ré
Scripture tells us to envision Kinh thanh day ching ta biét hinh dung
that everyone shall sit under their own vine  moi nguGi ngoi goc nho hay goc sung cla riéng
and fig tree minh
And no one shall make them afraid Va sé khong ai lam ho sg hai®
If we're to live up to our own time NEu chdng ta phai s6ng cung véi thGi ducng dai
Then victory won't lie in the blade Thi chién thang khdng nam trong luGi kiém
But in all the bridges we've made Ma trong nhirng cay cau ching ta da xay dung
That is the promised glade D4 la trang co hlra hen
The hill we climb Trén ngon d6i chung ta di I1én
If only we dare Néu chung ta diing cam

It's because being American is more thana  Nhu thé bdi vi la nguGi My ching ta thira hudng
pride we inherit, nhiéu han chi mot niém kiéu hanh,

2 Hai cau nay trich nguyén van trong kinh thanh (Micah/Michée 4-4) ngu y néu nhimg khuynh huéng t6n gido khac nhau ciing
chung song hoa binh thi s&¢ khong ai 1am ton hai ho duoc.



it's the past we step into
and how we repair it

We've seen a force that would shatter our
nation rather than share it

Would destroy our country if it meant
delaying democracy

And this effort very nearly succeeded

But while democracy can be periodically
delayed

it can never be permanently defeated
In this truth

in this faith we trust

For while we have our eyes on the future
history has its eyes on us

This is the era of just redemption

We feared at its inception

We did not feel prepared to be the heirs
of such a terrifying hour

but within it we found the power

to author a new chapter

To offer hope and laughter to ourselves
So while once we asked,

how could we possibly prevail over
catastrophe?

Now we assert

How could catastrophe possibly prevail over

us?

We will not march back to what was
but move to what shall be

A country that is bruised but whole,
benevolent but bold,

fierce and free

We will not be turned around

nhu thé la ching ta budc vao qua khir
va lam sao ching ta dén bu cho nd

Ta da thdy mot sic manh cé thé dap v quéc gia
nay, thay vi cung chia sé

NG c6 thé triét tiéu d&t nudc ta trong nghia ngén
tré nén dan chu

Va dong luc dé da rat gan thanh cong

Nhung du cé thé bi ngan trd theo chu ky,

nén dan chi khong bao gid that bai vinh vién
Vao chan ly nay

vao niém tin nay, chung ta ky vong

Bdi vi trong khi chiing ta chi muc vao tuong lai
thi lich s&r dang nhin chuing ta

Day la thai dai cta su clru chudc cong bang
Chudng ta sg hai thay doi hoi nay xuat hién
Chung ta khdng cam thay d& san sang thira ké
nhitng gid kinh hoang nhu thé

nhung doé cling la khi ta tim thay si’c manh

dé viét 1én mdt chuong sir méi

PE ting cho ta hy vong va tiéng cudi

Cho nén néu da cé lan ta tu hoi

lam sao va co thé nao ta d& vugt qua tham hoa ?

Thi hién nay ta khang dinh

Lam sao ma thdm hoa cd thé thang chiing ta?

Chung ta sé khong trd lai tinh thé da xay ra
ma di tdi nhitng gi sé la

MOt dat nuGc bam tim nhung ven toan
rong lugng nhung tao bao,

diing manh va tu do

Chiing ta khdng thé bi quay ngudc



or interrupted by intimidation

because we know our inaction and inertia
will be the inheritance of the next generation
Our blunders become their burdens

But one thing is certain:

If we merge mercy with might,

and might with right,

then love becomes our legacy

and change our children’s birthright

So let us leave behind a country

better than the one we were left with

Every breath from my bronze-pounded chest,

we will raise this wounded world into a
wondrous one

We will rise from the gold-limbed hills of the
west,

we will rise from the windswept northeast
where our forefathers first realized revolution

We will rise from the lake-rimmed cities of
the midwestern states,

we will rise from the sunbaked south
We will rebuild, reconcile and recover

and every known nook of our nation and
every corner called our country,

our people diverse and beautiful will emerge,
battered and beautiful

When day comes we step out of the shade,
aflame and unafraid

The new dawn blooms as we free it
For there is always light,
if only we're brave enough to see it

If only we're brave enough to be it

hay vi bi de doa ma bd cudc

Bdi ta biét, su' u li va thu dong

s€ nam trong di san cho thé hé sau

Lam 16i cGia ta chuyén thanh ganh ning trén vai ho.
Nhung mot diéu la chdc chan:

NéEu chung ta két hgp nhan tu va si'c manh

va sti'c manh cung | phai,

thi yéu thuong sé trd thanh gia tai cia ching ta
va thay déi quyén Igi bdm sinh cho con chau

Nhu vay thi, ta hdy dé lai mdt dat nudc

tugi dep hon nhu khi ching ta nhan dugc

TUng hoi thd trong bau nguc mau ddng ¢6 cla toi,

chiing ta sé nang cao thé gidi ton thuong nay 1én
thanh mot mién ky diéu

Chung ta s€ cao Ién tir nhung ngon doi trai anh
vang mién tay

Chung ta sé cao Ién tir mién dong-bac giod 16ng
nai to tién ta da khai dau cudc cadch mang

Chung ta sé cao lén tuir nhirng thanh phd ven ho
trong cac bang trung-tay,

Ching ta s& cao Ién t& mién nam ruc nang
Chung ta sé tai thiét, hoa giai va khoi phuc

va tlrng x4 xinh quen thudc cla dat nudc va ting
géc khuét ta goi tén t6 quéc,

dan t0c chung ta da dang va dep dé sé vuon lén,
trai va dap va dep dé

Khi ngay dén ching ta budc ra ngoai béng toi, ruc
rd va khong sg hai

Binh minh tinh khéi birng nd khi ta mé vong tay
Bdi vi anh sang luén ludn co
chi can chung ta da can dam nhin thay

Chi can chdng ta da can dam la né






